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Käyttöohje FI

MAX G2

Huomaa, että käyttöoppaan kuvat ovat vain havainnollistavia. 
Kuvat eivät viittaa tiettyyn malliin ja todellinen tuote voi 
vaihdella.
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30–120 kg (66–265 lbs)

120–200 cm (3’11”–6’6”)
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Tervetuloa. 

Varoitus: Käytä aina kypärää, polvi- ja 
kyynärsuojaimia ajaessasi KickScoo-
terilla.
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Pakkaus sisältää

Käyttöoh-
jeet

Tärkeät 
tiedot

Tuoteopastus Rajoitettu 
takuu

3 mm 
Kuusiokoloa-
vain

M5 ruuvit × 6

Venttiilin jatke Virtajohto
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Kokoamisohjeet

Aseta KickScooter maahan ja avaa tukijalka. Avaa oh-
jaustanko ja kiristä pikalukitusvipu. 

Työnnä ohjaustanko varteen ajovalo eteenpäin. 
�*�Varmista, että ohjaustangon ja varren väliset johdot on 

kytketty. 
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(3.0 ± 0.5 N·m)
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Asenna 6 ruuvia peräkkäin mukana toimitetulla kuusio-
koloavaimella. 

Lataus

Latausportti

Tämän akkulaturin ulkoista joustavaa virtajohtoa ei voi vaihtaa; jos virtalähde on 
vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai sen huoltoedustajalta saatavalla 
erityisesti sopivalla johdolla tai kokoonpanolla. 
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Avaa portin kansi. Liitä latauskaapeli. 
* �Laturi on sisäänraken-

nettu.

Aseta kansi portin päälle 
latauksen jälkeen.
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Kun KickScooteria ei käynnistetä seitsemänä peräkkäisenä päivänä ja akun 
varaustaso on alle 30 %, akku menee lepotilaan eikä KickScooteria voi käynnistää. 
Lataa KickScooter. 

Aktivointi

Lataa KickScooteria kolme sekuntia, jotta akku aktivoituu ennen 
ensimmäistä käyttöä. 
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Segway-Ninebot 
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Aktivoitu KickScooter jatkaa piippausta, kun se kytketään päälle, ja 
nopeus on rajoitettu 15 km/h. 

Skannaa QR-koodi ladataksesi 
Segway-Ninebot-sovelluksen 
rekisteröitymistä ja kirjautumista 
varten. 

Paina "Hae ajoneuvoa" ja 
yhdistä KickScooteriisi 
(pariliitos). 
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Seuraa ohjeita ja katso 
video "Turvallinen ajo". 

Paina aktivoidaksesi 
KickScooter.
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Lisäohjeita ja varoituksia KickScooterin käytöstä on saatavilla Se-
gway Ninebot -sovelluksessa. Tämäntyyppiset tiedot ovat olennaisia, 
ja sinun tulee käyttäjänä tutustua niihin sekä ymmärtää ja noudattaa 
ohjeita. 

Ajo-ohjeet

Kytke päälle 
KickScooterisi.

Seiso toinen jalka tukijalalla ja työnnä 
se pois toisella jalalla aloittaaksesi ajon.
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V ≥ 1.9 mph (3 km/h)
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Aseta molemmat jalat tukijalalle ja seiso vakaasti. Lisää nopeutta kääntämällä 
kaasua, kun sinulla on tasapaino. 
Huom.: Turvallisuutesi vuoksi moottori ei käynnisty ennen kuin KickScooter saavut-
taa 3 km/h nopeuden. Aseta aloitusnopeus Segway-Ninebot-sovelluksella (koskee 
vain Max G2 U:ta ja Max G2 A:ta). 
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Hidasta vauhtia vapauttamalla kaasu ja käsijarru. 
Takavalo vilkkuu jarrutettaessa. 

Kun käännät oikealle tai vasemmalle, paina ” ” tai ” ”, suuntavaloista. Suuntavilkut 
vilkkuvat säännöllisesti, mikä voidaan sammuttaa painamalla vastaavaa näppäintä 
uudelleen. 
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Siirrä painoasi kääntyessäsi ja käännä 
ohjaustankoa hieman. 

Taita tukijalka ulos seisoessasi. 

VAROITUKSET

Ennen ensimmäistä käyttöä: lataa ajoneuvo ja pumppaa ilmaa renkaisiin; 
Varmista ennen ajoa, että akun varaustaso ja rengaspaineet ovat riittävät! 
(Suositeltu rengaspaine: katso tekniset tiedot). 
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ÄLÄ aja maanteillä tai moottoriteillä, elleivät paikalliset lait salli. ÄLÄ käytä matkapuhelinta tai kuulokkeita ajaessasi KickScooterilla.
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ÄLÄ AJA ylös ja alas portaita tai yritä hypätä esteiden yli.

ÄLÄ AJA KickScooteria sateessa. ÄLÄ aja lätäköiden ja/tai muiden esteiden 
läpi.
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Älä ohittele. Pidä AINA kaksi kättä ohjaustangolla ja 
kaksi jalkaa jalkatuella ajon aikana.

ÄLÄ kanna raskaita esineitä ohjaustan-
gossa.

KickScooter on tarkoitettu yksinomaan 
yhdelle kuljettajalle. 
Älä aja kahdella henkilöllä, äläkä ota 
matkustajia mukaan. Älä aja lapsen 
kanssa. 
Älä aja, jos olet raskaana.
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Varo päätäsi ajaessasi porteista, 
ovista jne. 

Vältä pyörien joutumista esteisiin.

Vältä pysäköimistä avoimelle alueelle / ulkona pitkään. 
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Risk of �re and electric shock. / Risque d'incendie et choc électrique. / Es besteht Feuergefahr und Gefahr eines Stromschlags. / Rischio di incendio e 
scosse elettriche. / Riesgo de incendio y descarga eléctrica. / Istnieje ryzyko pożaru i porażenia prądem. / Risico op brand en elektrische 
schok. / Oпасность пожара и контакта. / 注意火灾和觸電風險。/ ��� �� ��. / 火災と感電リスク。/ Ateş ve elektrik şok riski. /                                                           
/ Risco de incêndio e choque elétrico. 
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Pidä nopeus välillä 5-10 km/h, kun ajat töyssyistä tai tiehidasteista. Ajoneuvon käyttö johtaa tärinän 
välittymiseen käyttäjän kehoon. 

Älä jarruta äkillisesti. 
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ÄLÄ koske jarruihin ajon jälkeen.

KickScooterin kokoon taittaminen

Nosta turvalukkoa ja avaa pikalukitus-
kahva.

Taita varsi alas. 
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Säädä ja kiinnitä turvakoukku ja solki.

KuljetusTurvakoukku

Tartu ohjaustankoon nostaaksesi KickScooteria.
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Vapauta turvakoukku soljesta. Avaa ohjaustanko ja kiristä pikalukituskahva. 

Venttiilin jatke

Ruuvaa venttiilin korkki irti. Liitä venttiilin jatke rengasventtiiliin. 

KickScooterin kokoaminen
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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Laita pumppu päälle ja pumppaa ilmaa pyörään.

Sovelluksen ominaisuudet

Voit mukauttaa useita ominaisuuksia Segway-Ninebot-sovelluk-
sen kautta. 

Cruise-tila ​​ (Koskee vain seuraavia malleja: G2 U, Max G2 A)
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

1 2

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

eingeben, indem er den Richtungsanzeigerschalter drückt. Die Zahl wird bei jedem Drücken von „→“ um eins erhöht und bei jedem Drücken 
von „←“ um eins verringert. Der Fahrer muss den Bremshebel drücken oder den Hupenknopf einmal drücken, um jedes eingegebene Passwort 
zu bestätigen. Bei jeder Bestätigung ertönt ein Signalton.

I  T Dopo aver impostato un passcode, il pilota deve premere il pulsante di accensione per svegliare il cruscotto, quindi immettere il passcode 
premendo l'interruttore dell'indicatore di direzione. Il numero aumenta di uno per ogni pressione di "→" e diminuisce di uno per ogni 
pressione di "←". Il pilota deve premere la leva del freno o premere il pulsante del clacson una volta per confermare ogni password inserita. 
Verrà emesso un segnale acustico per ogni conferma.

ES Después de con�gurar un código de acceso, el conductor debe presionar el botón de encendido para activar el panel de control y, a 
continuación, introducir el código de acceso presionando el botón del indicador de dirección. El número aumenta en uno por cada pulsación 
de “→” y disminuye en uno por cada pulsación de “←”. El conductor debe apretar la palanca del freno o presionar la bocina una vez para 
con�rmar cada contraseña que se introduce. Se escuchará un pitido en cada con�rmación.

PL Po ustawieniu hasła kierowca musi nacisnąć przycisk zasilania, aby wybudzić deskę rozdzielczą, a następnie wprowadzić 
hasło, naciskając przełącznik kierunkowskazów. Liczba zwiększa się o jeden za każdym naciśnięciem „→” i zmniejsza się o 
jeden za każdym naciśnięciem „←”. Kierowca musi jednokrotnie nacisnąć dźwignię hamulca lub nacisnąć przycisk klaksonu, 
aby potwierdzić każde wprowadzone hasło. Po każdym potwierdzeniu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

NL Na het instellen van een toegangscode, moet de rijder op de aan / uit-knop drukken om het dashboard te activeren en vervolgens de 
toegangscode invoeren door op de richtingaanwijzerschakelaar te drukken. Het aantal wordt met één verhoogd voor elke keer dat u op "→" 
drukt en met één voor elke keer dat u op "←" drukt. De rijder moet de remhendel inknijpen of op de claxonknop drukken om elk ingevoerd 
wachtwoord te bevestigen. Bij elke bevestiging klinkt een pieptoon.

RU После установки пароля ездоку необходимо нажать кнопку питания для активации приборной панели, затем ввести 
пароль, нажав переключатель указателей поворота. Число увеличивается на единицу при каждом нажатии "→" и 
уменьшается на единицу при каждом нажатии "←". Для подтверждения каждого введенного пароля ездок должен 
однократно нажать рычаг тормоза или кнопку звукового сигнала. При каждом подтверждении прозвучит звуковой 
сигнал.

漢 設定密碼後，用戶需在騎行前單按電源鍵喚醒儀錶板，接著按壓方向燈輸入密碼。按下「→」鍵增加數字，按「←」鍵減少數字。每輸
入一位數字，需拉動一次煞車手或按下電子揚聲器進行確認。每確認一位數字，車輛會發出一次「嗶」聲。

KO ���� �� �, ���� �� ��� �� ����� �� �� �� ��� ���� �� ����� ���� ���. ��� 
"→"� �� ��� 1� ���� "←"� �� ��� 1� �����. ���� ��� � ���� ��� �� ���� ��� 
���� ��� ��� � � ��� ���. � �� ��� ���� ����.

J P パスコードを設定した後、電源ボタンを押してダッシュボードを起動し、方向指示方向インジケータ器スイッチを押してパスコード
を入力してください。数字は「→」を押すごとに1つ増え、「←」を押すごとに1つ減ります。ブレーキレバーを握るか、ホーンボタ
ンを1回押すと、入力したパスワードを確定できます。確認のたびに「ピッ」の音が鳴ります。

TR Sürücünün bir parola ayarladıktan sonra gösterge panelini uyandırmak için güç düğmesine basması ve ardından yön sinyali düğmesine basarak 
parolayı girmesi gerekir. Ekrandaki sayı, “→” düğmesine her basıldığında artar ve “←” düğmesine her basıldığında azalır. Sürücü, girilen parolayı 
onaylamak için fren kolunu sıkmalı veya bir kez korna düğmesine basmalıdır. Her onay için bir bip sesi duyulacaktır.

AR

PT  Depois de definir uma palavra-passe, o piloto precisa de premir o botão de ligar/desligar para ativar o painel e, em seguida,
introduzir a palavra-passe premindo o interruptor indicador de direção. O número aumenta em um para cada premir de «→» 
e diminui em um para cada premir de «←». O piloto tem que apertar a alavanca do freio ou pressionar o botão da buzina 
uma vez para confirmar cada senha inserida. Um sinal sonoro será ouvido para cada confirmação.
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Aktivoi Cruise-tila ​​Segway-Ninebot-sovelluksen kautta. Kun nopeus saavuttaa 5 km/h, 
paina kaasua ja pidä se painettuna ja ylläpidä nopeutta yli 5 sekuntia. 
*�Piippaus kuuluu, kun KickScooter siirtyy Cruise-tilaan. Voit vapauttaa kaasun ja 

KickScooter jatkaa ajamista nykyisellä nopeudella. 

KickScooter ei jarruta, kun ajaja vapauttaa kaasun ensimmäisen kerran 
vakionopeussäätimen aktivoitumisen jälkeen. 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

1 2

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

eingeben, indem er den Richtungsanzeigerschalter drückt. Die Zahl wird bei jedem Drücken von „→“ um eins erhöht und bei jedem Drücken 
von „←“ um eins verringert. Der Fahrer muss den Bremshebel drücken oder den Hupenknopf einmal drücken, um jedes eingegebene Passwort 
zu bestätigen. Bei jeder Bestätigung ertönt ein Signalton.

I  T Dopo aver impostato un passcode, il pilota deve premere il pulsante di accensione per svegliare il cruscotto, quindi immettere il passcode 
premendo l'interruttore dell'indicatore di direzione. Il numero aumenta di uno per ogni pressione di "→" e diminuisce di uno per ogni 
pressione di "←". Il pilota deve premere la leva del freno o premere il pulsante del clacson una volta per confermare ogni password inserita. 
Verrà emesso un segnale acustico per ogni conferma.

ES Después de con�gurar un código de acceso, el conductor debe presionar el botón de encendido para activar el panel de control y, a 
continuación, introducir el código de acceso presionando el botón del indicador de dirección. El número aumenta en uno por cada pulsación 
de “→” y disminuye en uno por cada pulsación de “←”. El conductor debe apretar la palanca del freno o presionar la bocina una vez para 
con�rmar cada contraseña que se introduce. Se escuchará un pitido en cada con�rmación.

PL Po ustawieniu hasła kierowca musi nacisnąć przycisk zasilania, aby wybudzić deskę rozdzielczą, a następnie wprowadzić 
hasło, naciskając przełącznik kierunkowskazów. Liczba zwiększa się o jeden za każdym naciśnięciem „→” i zmniejsza się o 
jeden za każdym naciśnięciem „←”. Kierowca musi jednokrotnie nacisnąć dźwignię hamulca lub nacisnąć przycisk klaksonu, 
aby potwierdzić każde wprowadzone hasło. Po każdym potwierdzeniu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

NL Na het instellen van een toegangscode, moet de rijder op de aan / uit-knop drukken om het dashboard te activeren en vervolgens de 
toegangscode invoeren door op de richtingaanwijzerschakelaar te drukken. Het aantal wordt met één verhoogd voor elke keer dat u op "→" 
drukt en met één voor elke keer dat u op "←" drukt. De rijder moet de remhendel inknijpen of op de claxonknop drukken om elk ingevoerd 
wachtwoord te bevestigen. Bij elke bevestiging klinkt een pieptoon.

RU После установки пароля ездоку необходимо нажать кнопку питания для активации приборной панели, затем ввести 
пароль, нажав переключатель указателей поворота. Число увеличивается на единицу при каждом нажатии "→" и 
уменьшается на единицу при каждом нажатии "←". Для подтверждения каждого введенного пароля ездок должен 
однократно нажать рычаг тормоза или кнопку звукового сигнала. При каждом подтверждении прозвучит звуковой 
сигнал.

漢 設定密碼後，用戶需在騎行前單按電源鍵喚醒儀錶板，接著按壓方向燈輸入密碼。按下「→」鍵增加數字，按「←」鍵減少數字。每輸
入一位數字，需拉動一次煞車手或按下電子揚聲器進行確認。每確認一位數字，車輛會發出一次「嗶」聲。

KO ���� �� �, ���� �� ��� �� ����� �� �� �� ��� ���� �� ����� ���� ���. ��� 
"→"� �� ��� 1� ���� "←"� �� ��� 1� �����. ���� ��� � ���� ��� �� ���� ��� 
���� ��� ��� � � ��� ���. � �� ��� ���� ����.

J P パスコードを設定した後、電源ボタンを押してダッシュボードを起動し、方向指示方向インジケータ器スイッチを押してパスコード
を入力してください。数字は「→」を押すごとに1つ増え、「←」を押すごとに1つ減ります。ブレーキレバーを握るか、ホーンボタ
ンを1回押すと、入力したパスワードを確定できます。確認のたびに「ピッ」の音が鳴ります。

TR Sürücünün bir parola ayarladıktan sonra gösterge panelini uyandırmak için güç düğmesine basması ve ardından yön sinyali düğmesine basarak 
parolayı girmesi gerekir. Ekrandaki sayı, “→” düğmesine her basıldığında artar ve “←” düğmesine her basıldığında azalır. Sürücü, girilen parolayı 
onaylamak için fren kolunu sıkmalı veya bir kez korna düğmesine basmalıdır. Her onay için bir bip sesi duyulacaktır.

AR

PT  Depois de definir uma palavra-passe, o piloto precisa de premir o botão de ligar/desligar para ativar o painel e, em seguida,
introduzir a palavra-passe premindo o interruptor indicador de direção. O número aumenta em um para cada premir de «→» 
e diminui em um para cada premir de «←». O piloto tem que apertar a alavanca do freio ou pressionar o botão da buzina 
uma vez para confirmar cada senha inserida. Um sinal sonoro será ouvido para cada confirmação.
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Paina kaasuvipua tai purista käsijarrua uudelleen sen vapauttamisen jälkeen 
poistuaksesi Cruise-tilasta. Kaksi piippausta kuuluu. 

Koodilukko

Kun KickScooter on yhdistetty sovellukseen Bluetoothin kautta, kuljettaja voi aktivoida 
koodilukon. 

Valittuaan koodin kuljettajan on painettava virtapainiketta näytön "herättämiseksi" ja 
syötettävä koodi painamalla suuntavilkun näppäintä. 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

×3

PL Uruchom Find My app Na telefonie iPhone lub iPadzie stuknij, a następnie stuknij Dodaj inny element ⊕. Następnie właściciel 
musi włączyć KickScooter i sparować KickScooter (odblokowany) z aplikacją Apple Find My app , naciskając trzykrotnie 
dźwignię hamulca i naciskając raz przycisk zasilania, a następnie wybrać KickScooter w Apple Find My app  i dodać go do 
Find My zgodnie z instrukcjami. (KickScooter automatycznie zakończy parowanie za dziesięć minut. Właściciel może również 
wykonać ten krok za pomocą aplikacji Segway-Ninebot).

NL Lanceren Find My app Tik op een iPhone of iPad op en tik vervolgens op Andere items toevoegen ⊕. Vervolgens moet de eigenaar de 
KickScooter aanzetten en de KickScooter (ontgrendeld) koppelen aan de Apple Find My app  door drie keer de remhendel in te knijpen en één 
keer op de aan/uit-knop te drukken, vervolgens de KickScooter kiezen in de Apple Find My app  en deze volgens de instructies aan Find My 
toevoegen. (De KickScooter stopt automatisch met koppelen binnen tien minuten. De eigenaar kan deze stap ook voltooien met de 
Segway-Ninebot-app.)

RU Запуск Find My app На iPhone или iPad нажмите +, а затем нажмите, чтобы добавить другие элементы ⊕. После этого 
владельцу необходимо включить питание KickScooter и выполнить сопряжение KickScooter (разблокированного) с 
приложением Apple Find My app . Для этого необходимо три раза нажать рычаг тормоза, затем однократно нажать 
кнопку питания, выбрать KickScooter в приложении Apple Find My app  и добавить его в Find My в соответствии с 
инструкциями. (KickScooter автоматически выйдет из режима сопряжения через десять минут. Владелец также может 
выполнить этот шаг с помощью приложения Segway-Ninebot).

漢 在iPhone或iPad上啟動“查找我的應用程序”，輕按 +，然後輕按“添加其他項目”。接著啟動滑板車，在車輛非鎖定的情況下，按壓
3次煞車手把，再按1次電源鍵，使車輛進入配對模式。點擊顯示的車主滑板車連線車輛，接著依照App指示完成Find My配對。（車輛
將在10分鐘後自動退出配對模式。使用者也可透過九號出行App完成此操作。）

KO iPhone �� iPad�� Find My app� ���� +� �� �� �� �� �� ��� �� ����. �� �� KickScooter� ��� 
�� ���� ��� � �, �� ��� � � �� KickScooter(�� ���)� Apple Find My app � ���� �, Apple Find My app 
�� KickScooter� ���� ��� �� Apple Find My app � ���� ���. (KickScooter� 10� � ���� ���� 
�����. ���� Segway-Ninebot ���� � ��� ��� � ����.)

J P iPhoneまたはiPadで Find My appを起動し、+を軽く押してから、「他のアイテムを追加する」を軽く押します。その後、
KickScooter の電源を入れ、ブレーキレバーを3回握り、電源ボタンを1回押して、KickScooter （アンロック済み）を Apple Find My 
app とペアリングします。ペアリング後、Apple Find My app で KickScooter を選択し、説明に従って Find My に追加してください。
（ KickScooter は10分後に自動的にペアリングモードを終了します。この操作は、Segway-Ninebot アプリでも行えます）。

TR iPhone veya iPad üzerinde Find My app'i fırlat, Tap + sonra başka Öğeleri Ekle ⊕. Daha sonra aracın sahibi KickScooter"ı çalıştırıp fren kolunu üç 
kez sıkarak ve güç düğmesine bir kez basarak KickScooter"ı (kilidi açık şekilde) Apple Find My app  ile eşleştirir, ardından Apple Find My app 'de 
KickScooter seçimini yaparak aracı talimatları uygulayarak Find My'a ekleyebilir. (KickScooter, on dakika içinde otomatik olarak eşleştirmeden 
çıkacaktır. Aracın sahibi bu adımı Segway-Ninebot Uygulaması ile de tamamlayabilir.)

AR

PT    Abre a Find My app num iPhone ou iPad, toque + e depois toque em Adicionar outro item ⊕. Ligue a KickScooter, e emparelhe a KickScooter 
(desbloqueada) com a Apple Find My apertando a alavanca do travão três vezes, premindo uma vez o botão de energia, depois escolha a 
KickScooter na Find My app e siga as instruções no ecrã. (A KickScooter sairá automaticamente do emparelhamento em dez minutos.)

EN After setting a passcode, rider needs to press power button to wake up dashboard, then enter passcode by pressing direction indicator switch. 
The number increases by one for each pressing of “→” and decreases by one for each pressing of “←”. Rider has to squeeze the brake lever or 
press horn button once for con�rming each password entered. A beep will be heard for each con�rmation.

FR Après avoir dé�ni un mot de passe, le pilote doit appuyer sur le bouton marche/arrêt pour réveiller le tableau de bord, puis saisir le mot de 
passe en appuyant sur le commutateur d'indicateur de direction. Le nombre augmente de un à chaque pression sur « → » et diminue de un à 
chaque pression sur « ← ». Le pilote doit serrer le levier de frein ou appuyer une fois sur le bouton klaxon pour con�rmer chaque mot de passe 
saisi. Un bip retentira pour chaque con�rmation.

DE Nach dem Festlegen eines Passcodes muss der Fahrer den Netzschalter drücken, um das Dashboard zu aktivieren, und dann den Passcode 
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Apple ”Find My” -verkosto

Lisää "Find My" iPhonen tai iPadin KickScooteriin, paina + ja paina sitten "Lisää muu 
kohde". Kytke KickScooter päälle ja liitä se (lukitsematon) Applen "Find My" -sovellukseen 
painamalla käsijarrua kolme kertaa, painamalla virtapainiketta kerran, valitsemalla sitten 
Find My -sovelluksesta KickScooterin ja noudattamalla näytön ohjeita. 
(KickScooter lopettaa pariliitoksen automaattisesti kymmenen minuutin kuluttua). 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN Launch Find My app on a iPhone or iPad, Tap + then tap Add Other Item ⊕. Power on the KickScooter, and pair KickScooter (unlocked) with 
Apple Find My by squeezing the brake lever three times,  pressing the power button once, then choosing the KickScooter in the Find My app 
and following the on-screen instructions. (The KickScooter will automatically exit pairing in ten minutes.) 

FR Lancement Find My app Sur l'iPhone ou l'iPad, cliquez sur +, puis cliquez sur ajouter d'autres éléments ⊕. Ensuite, le propriétaire doit allumer le 
KickScooter et associer le KickScooter (déverrouillé) avec Apple Find My app  en appuyant trois fois sur le levier de frein et en appuyant une fois 
sur le bouton marche/arrêt, puis choisir le KickScooter dans Apple Find My app  et l’ajouter dans Find My conformément aux instructions. (Le 
KickScooter quittera automatiquement l’association après dix minutes. Le propriétaire peut également compléter cette étape via l’application 
Segway-Ninebot.)

DE Starten Find My app Tippen Sie auf einem iPhone oder iPad auf und tippen Sie dann auf Anderes Element hinzufügen ⊕. Dann muss der 
Eigentümer den KickScooter einschalten und den KickScooter (entsperrt) mit der Apple Find My app  koppeln, indem er dreimal den
Bremshebel betätigt und einmal die Ein-/Aus-Taste drückt. Danach wählt er den KickScooter in der Apple Find My app  aus und fügt ihn gemäß 
den Anweisungen zu Find My hinzu. (Der KickScooter beendet die Kopplung automatisch nach zehn Minuten. Der Eigentümer kann diesen 
Schritt auch mit der Segway-Ninebot-App ausführen.)

I  T Avvia Find My app Su un iPhone o iPad, tocca + quindi tocca Aggiungi altro elemento ⊕. A quel punto, il proprietario dovrà accendere il 
KickScooter e associarlo (da sbloccato) a Apple Find My app  premendo tre volte la leva del freno e una volta il pulsante di accensione; quindi, 
dovrà selezionare il KickScooter in Apple Find My app  e aggiungerlo a Find My secondo le istruzioni (il KickScooter uscirà automaticamente 
dall'associazione in dieci minuti. Questo passaggio può essere completato anche tramite l'app Segway-Ninebot).

ES Lanzamiento Find My app En iPhone o ipad, haga clic en +, y luego haga clic para agregar otros proyectos. ⊕. A continuación, el propietario 
debe encender el KickScooter y emparejar KickScooter (desbloqueado) con Apple Find My app , apretando la palanca del freno tres veces y 
pulsando el botón de encendido una vez. Después debe elegir el KickScooter en Apple Find My app  y añadirlo a Find My de acuerdo con las 
instrucciones (el KickScooter saldrá automáticamente del modo de emparejamiento en diez minutos. El propietario también puede completar 
este paso mediante la aplicación Segway-Ninebot).

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

My app e tocca Identify Found Item. Il proprietario può comunque utilizzare Find My per trovare il KickScooter, anche se il cavo 
dell'alimentazione è stato collegato nuovamente dopo essere stato scollegato.

ES Si el KickScooter se añade a Find My, cuando el propietario se aleja del KickScooter o apaga el Bluetooth de su dispositivo móvil después de un 
recorrido, después de un tiempo, el scooter entrará automáticamente en el Estado de separación. Cuando el propietario se acerca al 
KickScooter con el dispositivo móvil, el Bluetooth del dispositivo se conectará automáticamente con el KickScooter y el KickScooter saldrá del 
estado Separated. Si el scooter está Separated Estado, no propietario puede pasar Find My Aplicación y haga clic Identify Found Item. El 
propietario aún puede usar Find My para encontrar el KickScooter, incluso el KickScooter se enciende después de cortar la conexión.

PL Jeśli KickScooter został dodany do Find My, gdy właściciel oddali się od KickScootera lub wyłączy łącze Bluetooth swojego 
urządzenia mobilnego po jeździe, KickScooter automatycznie wprowadzi status Separated po pewnym czasie. Kiedy 
właściciel zbliży się do KickScootera, mając przy sobie urządzenie mobilne, łącze Bluetooth urządzenia automatycznie 
połączy się z KickScooterem, a KickScooter wyjdzie ze stanu Separated. Jeśli KickScooter jest w Separated status, 
nie-właściciel może przejść do karty Elementy w Find My aplikacja i stuknij na Identify Found Item. Właściciel nadal może 
korzystać z funkcji Find My, aby znaleźć KickScooter, nawet gdy zasilanie KickScootera jest włączone.

NL Als de KickScooter wordt toegevoegd aan Find My, wanneer de eigenaar de KickScooter verlaat of de Bluetooth van zijn of haar mobiel 
apparaat uitschakelt na een rit, de KickScooter zal na verloop van tijd automatisch de status Gescheiden invoeren. Wanneer de eigenaar met 
het mobiel apparaat in de buurt van de KickScooter komt, maakt de Bluetooth van het apparaat automatisch verbinding met de KickScooter 
en verlaat de KickScooter de status Separated. Als de KickScooter in Separated status staat, kan de niet-eigenaar naar het tabblad Items in het 
Find My app en tik op Identify Found Item. De eigenaar kan Find My nog steeds gebruiken om de KickScooter te vinden, zelfs als de voeding 
van de KickScooter wordt ingeschakeld nadat hij is uitgeschakeld.

RU Если KickScooter добавлен в Find My, то в случае, если владелец отойдет от KickScooter или выключит Bluetooth своего 
мобильного устройства после поездки, через некоторое время самокат автоматически войдет в состояние 
разделения. Когда владелец приблизится к KickScooter с мобильным устройством, Bluetooth устройства 
автоматически соединится с KickScooter, и KickScooter выйдет из состояния Separated. Если KickScooter находится в 
состоянии Separated, не являющийся владельцем может перейти на вкладку проекта в проекте Find My приложение 
и нажмите Identify Found Item. Владелец может использовать Find My для поиска KickScooter, даже если питание 
KickScooter включено после отключения.

漢 完成滑板車的Find My配對後，當使用者結束騎行，遠離車輛或關閉行動裝置藍牙時，車輛將自動進入Separated狀態。使用者與行動
裝置從遠處靠近已配對的滑板車時，行動裝置藍牙將自動連線至車輛，此時車輛結束Separated狀態。如果KickScooter處於
Separated狀態，非所有者可以轉到“Apple Find My app”中的“項目”選項卡，然後點擊“識別找到的項目”。滑板車重新接電不
會影響車主使用Find My尋找車輛。

KO Find My� KickScooter� ��� ��, ��� � ���� KickScooter�� ����� ��� ��� Bluetooth� �� ���� 
���� �����Separated �� �� �� ��.���� ��� ��� ��� KickScooter� �����, ��� Bluethooth� 
KickScooter� �� ���� KickScooter� Separated ��� �����. KickScooter� Separated ���� ����� Find My 
������ � �� Identify Found Item ��� �� ��� ��� � ����. KickScooter� ��� �� ��� ���� ��� 
Find My� ���� KickScooter� �� � ����.

J P KickScooter を「 Find My」に登録しておくと、オーナーがKickScooter　から離れるか、乗車後に携帯端末の Bluetooth をオフにす
ると、KickScooterが自動的に進入しますSeparated しばらく後の状態。オーナーがモバイルデバイスを持って KickScooter に近づく
と、デバイスの Bluetooth が KickScooter と自動的に接続され、KickScooter は「Separated」状態を解除します。もし滑車が
Separated 状態、所有者以外は移動できますFind My アプリケーションをクリックしてIdentify Found Item. KickScooter の電源が切
れても、オーナーは「Find My」アプリでKickScooterを見つけることができます。

TR KickScooter Find My'a eklenirse aracın sahibi KickScooter'dan uzaklaştığında veya bir sürüşten sonra mobil cihazının Bluetooth'unu 
kapattığında, KickScooter otomatik olarak girecek Separated bir süre sonra durum. Aracın sahibi mobil cihazla KickScooter'a yaklaştığında, 
cihazın Bluetooth'u KickScooter'a otomatik olarak bağlanır ve KickScooter Separated durumundan çıkar. Eğer KickScooter Separated durumda 
olsa, sahibi olmayan öğeler Find My app and tap on Identify Found Item içindeki öğeler sekimine gidebilir. Aracın sahibi KickScooter kapatılıp 
açıldıktan sonra bile, KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanabilir.

AR

PT    Se a KickScooter for adicionada a Find My, quando o dono é separado da KickScooter ou desliga o Bluetooth do seu dispositivo móvel após uma 
pedalada, a KickScooter entrará automaticamente no estado Separado após um período de tempo. Quando o proprietário se aproximar da 
KickScooter com o dispositivo móvel, o Bluetooth do dispositivo ligar-se-á automaticamente à KickScooter e a KickScooter sairá do estado 
Separado. Se a KickScooter estiver em estado Separado, o não-proprietário pode ir para o separador Itens na Find My App e tocar em Identi�car 
Item Encontrado. Os proprietários ainda podem usar o Find My para encontrar a KickScooter mesmo que a energia da KickScooter esteja 
desligada.
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Tila: Lähellä / erillään

Jos KickScooter on yhdistetty "Find My" -toimintoon ja omistaja on kaukana 
KickScooterista/ei ole sen lähellä tai sen jälkeen, kun ajo katkaisee Bluetoothin hänen 
mobiililaitteestaan, KickScooter siirtyy automaattisesti "Separated status" -toimintoon. 
Kun omistaja tulee jälleen KickScooterin kantamaan mobiililaitteellaan, Bluetooth 
muodostaa automaattisesti yhteyden KickScooteriin ja KickScooter poistuu ”Separated 
status” -tilasta. 
Jos KickScooter on "Separated status" -tilassa, muut kuin omistajat voivat käyttää "Tap 
on device" -kohtaa "Find My" -sovelluksessa ja napauttaa "Identity found". Omistajat 
voivat edelleen käyttää "Find My" -toimintoa KickScooterin paikantamiseen, vaikka 
KickScooter olisi sammutettu. 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.
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Aktivoi ja poista käytöstä "Find My"

Omistaja voi aktivoida ja deaktivoida "Find My" -toiminnon painamalla seisontajarrua 9 
kertaa ja painamalla virtapainiketta kerran (lukitsemattomassa tilassa). 

Nollaa

Kun KickScooter on kytketty päälle, omistaja voi NOLLATA ajoneuvon painamalla 
seisontajarrua 5 kertaa ja painamalla virtapainiketta kerran (lukitsemattomassa tilassa). 
Nyt omistaja ei voi käyttää "Find My" -toimintoa löytääkseen KickScooteriaan. Omistajan 
on poistettava "Find My" KickScooterista ennen kuin se voidaan yhdistää toimintoon 
uudelleen. 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.
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EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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Kuka tahansa iOS-käyttäjä voi muodostaa yhteyden KickScooteriin Applen Find My -so-
velluksen kautta ja tarkistaa sitten KickScooterin S/N:n painamalla käsijarrua 8 kertaa ja 
painamalla virtapainiketta kerran. S/N näkyy Applen Find My -sovelluksessa. 

SN-lukituksen avaus (lisätietoja)
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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Max. yhteyksien määrä

KickScooter voidaan yhdistää enintään kolmeen iOS-laitteeseen (samalla tilillä). 

Laiteohjelmiston päivitys

Omistaja voi päivittää laiteohjelmiston liitettyään KickScooterin Se-
gway-Ninebot-sovellukseen. "Ei-omistaja" ei voi päivittää laiteohjelmis-
toa. 

HUOM: Vain Applen käyttäjien tulisi lukea tämä Find My -sovellusohje. 

�Works With Apple -logon käyttö tarkoittaa, että tuote on suunniteltu toimimaan nimenomaan logossa 
tunnistetun tekniikan kanssa ja tuotteen valmistaja on sertifioinut sen täyttämään Applen ”Find my” 
-verkoston tekniset tiedot ja vaatimukset. Apple ei ole vastuussa tämän laitteen toiminnasta tai tämän 

tuotteen käytöstä tai sen noudattamisesta turvallisuus- ja säädösstandardien kanssa. 
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140mm

Tuotemanuaali

Valmistaja pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia, julkaista laiteohjelmistopäivityksiä ja päivittää tämän 
käyttöoppaan ilman ennakkoilmoitusta.
Vieraile osoitteessa www.segway.com tai käytä sovellusta ladataksesi uusimmat päivitykset/muutokset.

Asenna sovellus, aktivoi KickScooter ja lataa uusimmat päivitykset ja turvallisuusohjeet.

Kuvat ovat vain suuntaa antavia. Todellinen tuote ja sovelluksen käyttöliittymä voivat 
poiketa todellisesta tuotteesta.

Ninebot KickScooter
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Yleiskatsaus ja ominaisuudet
Valmistaja pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia, julkaista laiteohjelmistopäivityksiä ja päivittää tämän 
käyttöoppaan ilman ennakkoilmoitusta.
Vieraile osoitteessa www.segway.com tai käytä sovellusta ladataksesi uusimmat päivitykset/muutokset.

Asenna sovellus, aktivoi KickScooter ja lataa uusimmat päivitykset ja turvallisuusohjeet. Oikea suuntavilkku

Ohjata

Sarvi

Käsijarru

Vasen suuntavilkku

Refleksi

Elektroninen kaasuvipu

Karabiinikoukku

Näyttö ja päälle / pois päältä -painike

Ajovalo

Suuntavilkku oikea/vasen

Varsi

Turvalukko
Refleksi (sivulla) 

Pikakiinnityskahva

Taittuva mekanismi

Iskunvaimennin (edessä)

Etuhaarukka

Etunäyttö

Rumpujarru

Tukijalat

Akkuosasto 

Takaiskunvaimennin

Moottori

Sarvi

Latausportti

Jalkatuki

Solki

Takanäyttö

Takavalo ja 
jarruvalo ja 
heijastin

Rekisterikilven 
alue
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Päälle / pois -painike: �Käynnistä KickScooter painamalla painiketta. Paina ja pidä painiketta painettuna 3 sekuntia sammuttaak-
sesi sen. Kun KickScooter on päällä, paina painiketta kytkeäksesi etu- ja takavalot päälle ja paina kahdesti 
valitaksesi nopeuden.

Suuntavilkku: Kääntäessäsi oikealle tai vasemmalle paina " " (vasen) tai " " (oikea) suuntavilkun painikkeesta, joka vilkkuu 
nyt säännöllisesti, mikä voidaan poistaa käytöstä painamalla samaa näppäintä uudelleen. 
Nopeusmittari: Näyttää nykyisen nopeuden. Näyttää myös virhekoodit.
Kävelytila: Maks. nopeus 5 km/h.
Etu- ja takavalot palavat jatkuvasti, eikä niitä voi sammuttaa. 
*Aktivoi Segway-Ninebot-sovellus valikosta: Asetukset > Kävelytila.
Nopeustila: Käytettävissä on kolme asetusta. Huippunopeus on seuraava: 

Malli Malli Max G2 E Max G2 D

ECO (energiansäästö) 15 km/t 15 km/t

D (vakiotila) 20 km/t 20 km/t

S (Urheilutila) 25 km/t 25 km/t

Bluetooth: � Ilmoittaa, että ajoneuvo on yhdistetty matkapuhelimeen. 
Akun varaustaso: ���Näyttää akun varaustason viidellä palkilla.  
��                          *Akun varaustaso on erittäin alhainen, kun ensimmäinen palkki palaa punaisena. Lataa KickScooter 
välittömästi.

Näyttö ja Päälle / pois -painike

Nopeusmittari

Ajovalo

Vasen suuntavilkku
Bluetooth Nopeustila

Oikea suuntavilkku

Kävelytila ​​(kävelyvauhti)
Akun varaustaso

Päälle / pois -painike

Tekniset tiedot
Kuvaus Parametri 

Tuote

Nimi Ninebot KickScooter Max G2

Malli 051501E 051501D

Mitat: P x L x K Noin 1210 × 570 × 1264 mm

Mitat, taitettuna: P x L x K Noin 1210 × 570 × 605 mm

Nettopaino Noin 24,25 kg

Kuljettaja

Lataus 120 kg

Suositeltu ikä 16-55 vuotta

Vaadittu pituus 120-200 cm

KickScooter

Maksiminopeus Noin 25 km/t Noin 20 km/t

Teoreettinen alue1 Noin 70 km 

Tyypillinen alue2 Noin 50 km 

Max. kaltevuus Noin 22 %

Suositeltu maasto Pyörätiet, puistot, päällystetty maasto, -10–30 °C 

Käyttölämpötila -10–40 °C 

Varastointilämpötila: -10–50 °C, suositeltava: 10–30 °C

IP-suojaus IPX5

Latausaika Noin 6 tuntia

Akku

Normaali jännite 36 V

Maks. latausjännite 42 V

Latauslämpötila: 0–40 °C

Nimelliskapasiteetti 15.300 mAh 

Nimellisteho 551 Wh

Akun ohjausjärjestelmä Ylikuumeneminen, oikosulku, ylivirta ja suojaus ylipurkaukselta ja ylilataukselta

Moottori
Nimellisteho 0,45 kW, 450 W

Maksimiteho 0,9 kW, 900 W

Laturi

Malli NB-42D0-02D9

Tyyppi Sisäänrakennettu

Lähtöteho 0.1218 kW, 121.8 W

Jännite, tulo 100-240 V~ 50-60 Hz, 2,0 A MAX. 

Max. jännite, lähtö 42 V 

Lähtövirta 2,9 A 

Pyörä
Pyörä 10” itsetiivistyvät sisärenkaat

Rengaspaineet 42-48 psi 

1] Teoreettinen alue: Testattu täydellä akulla, 75 kg:n kuormalla, 25 °C, nopeudella 16 km/h tasaisella alustalla. 
2] Tyypillinen vaihteluväli: Testattu täydellä teholla, 75 kg:n kuormalla, 25 °C, maksiminopeudella tasaisella alustalla.
*Joitakin kantamaan vaikuttavia tekijöitä ovat: nopeus, käynnistysten ja pysäytysten lukumäärä, ympäristön lämpötila jne.
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Sertifikaatit
Akku on UN 38.3 mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Tärkeitä sähkö- ja elektroniikkalaiteromun tietoja

Tietoja liittyen WEEE-hävitys ja kierrätys / Tämän tuotteen asianmukainen hävittäminen. Yliviivattu 
roskakori symboloi, että tätä tuotetta ei saa hävittää lajittelemattoman kotitalousjätteen mukana, vaan se on 
kierrättävä erikseen. Tämä koskee koko EU:ta. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet (EEE) sisältävät materiaaleja, 
komponentteja ja aineita, jotka voivat olla vaarallisia ja haitallisia ihmisten terveydelle ja ympäristölle, 
jos sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE) ei hävitetä asianmukaisesti. Käyttäjien tulee käyttää 
kunnallisia keräysjärjestelmiä vähentääkseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromun hävittämiseen liittyvää 
ympäristökuormitusta ja lisätäkseen jätteen uudelleenkäyttö-, kierrätys- ja hyötykäyttömahdollisuuksia. 

Tietoja akkujen kierrätyksestä EU:ssa

Paristot ja paristopakkaukset on merkitty paristoja ja akkuja sekä käytettyjä paristoja ja akkuja koskevien EU-di-
rektiivien 2006/66/DC ja 2013/56/EU mukaisesti. Direktiivi sisältää kaikkialla EU:ssa sovellettavat säännöt 
käytettyjen paristojen ja akkujen hävittämisestä ja kierrätyksestä. Monet erilaiset paristot on varustettu tällä 
merkinnällä, joka osoittaa, että akkua ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan se on palautetta-
va tämän direktiivin mukaisesti. EU-direktiivien 2006/66/EY ja 2013/56/EU mukaisesti paristoihin ja akkuihin 
kiinnitetään tarrat, jotka osoittavat, että ne on kerättävä erillään muusta jätteestä ja kierrätettävä. Akun tarrassa 
voi olla akun metallityypin kemiallinen symboli (Pb = lyijy, Hg = elohopea, Cd = kadmium). Paristojen ja akkujen 
käyttäjät eivät saa hävittää niitä lajittelemattoman yhdyskuntajätteen mukana. Asianmukaista kierrätystä varten 
palauta akku toimittajalle tai käytä määrättyä keräyspistettä. Tuotevastuu on tärkeää, jotta voidaan minimoida 
akkujen mahdolliset haitalliset vaikutukset ympäristölle ja ihmisten terveydelle mahdollisen vaarallisten myrk-
kypitoisuuksien vuoksi. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet (EEE) sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, 
mukaan lukien akut, jotka voivat olla vaarallisia ja haitallisia ihmisten terveydelle ja ympäristölle, jos sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua (WEEE) ei hävitetä asianmukaisesti. Tuotteet, jotka on merkitty yllä olevalla "yliviivatulla 
roskakorilla", ovat sähkö- ja elektroniikkalaitteita. Yliviivattu roskakori symboloi, että sähkö- ja elektroniikkalai-
teromua ei saa hävittää lajittelemattoman kotitalousjätteen mukana, vaan ne on kerättävä erikseen. 

Elektromagneettinen yhteensopivuus

Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd vakuuttaa täten, että tässä osiossa luetellut langattomat laitteet ovat 
direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien velvoitteiden mukaisia. 

Julistus vaarallisia aineita koskevasta direktiivistä (RoHS)

Tämä Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd:n tuote, mukaan lukien osat (kaapelit, johdot jne.), täyttää direktiivin 
2011/65/EU ja Euroopan komission 2015/863 vaatimukset tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta 
sähkö- ja elektroniikkalaitteet ("RoHS-recast" tai "RoHS 2.0"). 

Laitedirektiivi

Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd vakuuttaa täten, että tässä osiossa luetellut langattomat laitteet ovat 
laitedirektiivin 2006/42/EY olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien velvoitteiden mukaisia. 

Yhteydenotot EU:ssa, vain sääntelyaiheet: Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Hollanti 

Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd vakuuttaa täten, että tuote 051501E, 051501D on direktiivin 2014/53/
EU olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien velvoitteiden mukainen, Laitedirektiivi 2006/42/EY ja 
RoHS-direktiivi 2011/65/EU ja Euroopan komissio 2015/863. 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa seuraavassa osoitteessa: http://eu-en.segway.com/sup-
port-instructions. 

UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Elektromagneettinen yhteensopivuus 2017

Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd vakuuttaa täten, että tässä osiossa luetellut langattomat laitteet ovat 
direktiivin 2017/EU olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien velvoitteiden mukaisia. 

Julistus direktiiviksi vaarallisista aineista sähkö- ja elektroniikkalaitteissa 2012 

Tämä Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd:n tuote, mukaan lukien osat (kaapelit, johdot jne.) täyttää tiettyjen vaa-
rallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa 2012 annetun direktiivin vaatimukset.
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Laitedirektiivi 2008 (turvallisuus)

Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd vakuuttaa täten, että tässä osiossa luetellut langattomat laitteet ovat laitedirektiivin 
2008 olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien velvoitteiden mukaisia. 

Yhteydenotot Isossa-Britanniassa: 
UKCA Experts Ltd.
Dept 302, 43 Owston Road Carcroft. Doncaster, DN6 8DA, Iso-Britannia 

Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd vakuuttaa täten, että tuote 051501E on EU-direktiivin 2017, laitedirektiivin 
2008 ja vaarallisten aineiden käyttöä koskevan RoHS-direktiivin olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuulu-
vien velvoitteiden mukainen sähkö- ja elektroniikkalaitteissa 2012. 

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa seuraavassa osoitteessa: www.segway.com 

Bluetooth
Taajuusalue 2.4000-2.4835 Hz

Maks. RF teho 20 mW

�Works With Apple -logon käyttö tarkoittaa, että tuote on suunniteltu toimimaan nimenomaan logossa tunnistetun 
tekniikan kanssa ja tuotteen valmistaja on sertifioinut sen täyttämään Applen ”Find my” -verkoston tekniset 
tiedot ja vaatimukset. Apple ei ole vastuussa tämän laitteen toiminnasta tai tämän tuotteen käytöstä tai sen 
noudattamisesta turvallisuus- ja säädösstandardien kanssa. 

Suositeltu huolto
Turvallisen ajon ja käytön kannalta on erittäin tärkeää tarkastaa KickScooter päivittäin ja varmistaa hyvä huolto. Sinä, 

KickScooterin omistaja, hallitset ja tiedät kuinka usein käytät KickScooteria ja missä matkustat sillä. Omistajan vastuulla on 

tarkistaa KickScooter säännöllisesti ja lähettää se huoltoon. Katso huoltoaikataulu alta. 

Huomaa: Alla oleva huoltoaikataulu veloittaa palvelumaksun. 

Kuvaus Komponentti Metodi
Joka 3. 

kuukausi

Joka 6. 
kuukausi 
tai 500 

km välein

Joka 
vuosi tai 
1000 km 

välein

Joka 
kolmas 

vuosi tai 
15 000 

km välein

Kunnossapito 

runko

Rungon pääosat
Pyyhi runko puhtaaksi pehmeällä, 

kostealla liinalla
✓ ✓ ✓ ✓

Rengaspaineet
Täytä renkaat 42–48 psi:iin. ✓ ✓ ✓ ✓

Renkaiden kuluminen 
Tarkista, ovatko renkaat murtuneet, 
vääntyneet tai merkittävästi kuluneet. ✓ ✓ ✓

Varren yläosan ruuvit

Kiristä ohjaustangon ja varren kuusi 
ruuvia. ✓ ✓ ✓ ✓

Kiristä kaasuvivun ruuvit. 
Kiristä käsijarrun ruuvit. 
Kiristä varren yläosassa olevat ruuvit. 

✓ ✓

Taittomekanismin ruuvit

Kiristä etuhaarukan ruuvit ja kiristä 
taittomekanismin asento. Kiristä ruuvit 
molemmilta puolilta. 
Taita ja avaa ylempi pystysuora ruuvi. 
Taita varsi ja kiristä ruuvit samalla 
kun kallistat ajoneuvoa hieman 
edestakaisin. Taitto on tasainen eikä 
tärinää ole. 

✓ ✓ ✓
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Kuvaus Komponentti Metodi
Joka 3. 

kuu-
kausi

Joka 6. 
kuukausi 
tai 500 

km välein

Joka 
vuosi tai 
1000 km 

välein

Joka 
kolmas 

vuosi tai 
15 000 

km välein

Tarkista 

toiminta

Moottori
Tarkista kiihdytystä tai jarrutusta varten, sam-
muuko moottori tai kuuluuko siitä epänormaalia 
ääntä.

✓ ✓

Tarkista etupyörä
Tarkista, onko etupyörä jumissa tai tärisee/käy 
epätasaisesti tai onko akseli epätasapainossa. ✓ ✓

Säädä jarrut

Jos jarru on liian tiukka/löysä, käytä 4 mm:n 
kuusiokoloavainta löysäämään jarrusatulan 
ruuvi. Säädä jarrukaapelia hieman (lisää tai 
vähennä pituutta) ja kiristä ruuvi uudelleen. 
Vakiotesti: ajonopeus on 20 km/h ja 
jarrutusmatka 6 metrin sisällä. 

✓ ✓ ✓

Rumpujarru
Etupyörät voivat pyöriä normaalisti ilman 
epänormaalia ääntä. Etupyörät voidaan 
jarruttaa käsijarrua painamalla. 

✓ ✓ ✓

Takavalot
Purista käsijarrua nähdäksesi, toimiiko takavalo 
normaalisti. ✓ ✓ ✓

Ajovalot Tarkista, palaako ajovalo selvästi. ✓ ✓ ✓
Suuntaindikaattori suunta-

vilkkuihin

Tarkista sekä oikea että vasen suuntavilkku. 
Tarkista, vilkkuuko valo normaalisti. ✓ ✓ ✓

Näyttö
Kytke KickScooter päälle ja tarkista, toimiiko 
näyttö oikein. ✓ ✓ ✓

Sarvi Paina torvipainiketta, ääni on kova. ✓ ✓ ✓

Kaasu

Purista kaasua ja pidä sitä painettuna ja 
vapauta se sitten. Tarkista kiihdytys ja jarrutus. 
Huomaa: kun vapautat, tarkista, palaako kaasu 
lähtöasentoon. 

✓ ✓ ✓

Virhe rekisteröinnissä

Kun olet muodostanut yhteyden Segway-Nine-
bot-sovellukseen: 
1) Päivitä laiteohjelmisto uusimpaan versioon.
2) Tarkista, näytetäänkö ilmoituksia vianmääri-
tyksestä ja mahdollisista syistä, kun KickScoo-
ter havaitsee virheen. 

✓ ✓ ✓

Kuvaus Komponentti Metodi
Joka 3. 

kuu-
kausi

Joka 6. 
kuukausi 
tai 500 

km välein

Joka 
vuosi tai 
1000 km 

välein

Joka 
kolmas 

vuosi tai 
15 000 

km välein

Tarkista 

toiminta

Lataus

Lataa KickScooter:
1) �Tarkista, näkyykö näytössä nykyinen akun 

varaustaso.
2) �Tarkista akkulaturin LED-merkkivalo. 
    Laturi: punainen. Täysin ladattu: vihreä. 

✓ ✓ ✓

Vuorottele
Testaa molemmat puolet ja käännä vuorotellen 
oikealle ja vasemmalle puolelle (ohjauskulma on 
60). Kääntyessä ei saa olla vastusta. 

✓ ✓

Ohjauspainikkeet Paina painiketta 3 kertaa ilman virheilmoitusta ✓ ✓ ✓

Tärkeitä 

osia

Akku

Akku on vaihdettava, kun sitä on ladattu ja 
purettu 500 kertaa tai kun kokonaisajomatka 
ylittää 10 000 km. 
Huomaa: On suositeltavaa ladata 
60 päivän välein, kun varastoit tuotetta 
pitkäaikaisesti. 

✓

Ohjain

Kolmen vuoden tai 15 000 km:n ajon jälkeen 
kaikki KickScooterin normaalista poikkeavat 
osat on vaihdettava välittömästi. 

Moottori

Toimin-

nalliset 

osat

Etupyörän kokoaminen

Kaasu ja käsijarru

Etuhaarukan kokoaminen

Taittuva mekanismi

Rumpujarru

Display Cover
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Tavaramerkki ja laki
Ninebot on Ninebot (Beijing) Technologi Co:n rekisteröity tavaramerkki. Oy; Segway ja Rider Design ovat Segway Inc:n 
rekisteröityjä tavaramerkkejä, App Store, Apple Logo, Apple, Find my, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, 
macOS ja watchOS ovat Apple inc:n rekisteröityjä tavaramerkkejä. IOS on Ciscon rekisteröity tavaramerkki, ja sitä käytetään 
lisenssillä. Google Play ja Google Play -logo ovat Google LLC:n tavaramerkkejä. Bluetooth® ja logo ovat Bluetooth SIG, Inc:n 
omistamia rekisteröityjä tavaramerkkejä. ja Segway-Ninebot käyttää tällaista merkkiä lisenssillä. Asianomaiset omistajat 
pidättävät oikeudet tavaramerkkiinsä, jotka mainitaan tässä käyttöohjeessa. 

KickScooter on suojattu asiaankuuluvilla patenteilla. Patenttitietoja saat osoitteesta http://www.segway.com.  

Olemme yrittäneet sisällyttää kuvaukset ja ohjeet kaikille KickScooterin toiminnoille tätä käyttöopasta laadittaessa. Kuitenkin 
tuotteen ja sen toimintojen jatkuvien parannusten sekä suunnittelumuutosten vuoksi KickScooterisi saattaa poiketa hieman 
tässä käyttöoppaassa esitetystä. Lataa ja asenna Segway-Ninebot -sovellus Applen sovelluskaupassa (iOS) tai Google Play 
-kaupassa (Android). 

Huomaa, että on olemassa useita Segway- ja Ninebot-malleja, joissa on erilaisia ​​ominaisuuksia, ja jotkin tässä luetellut 
ominaisuudet eivät välttämättä liity tuotteeseesi. Valmistaja pidättää oikeuden muuttaa KickScooterin suunnittelua ja 
toimintoja, tuotetta ja dokumentaatiota ilman ennakkoilmoitusta. 

© 2023 Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. Kaikki oikeudet pidätetään.
(Segway-Ninebot-sovellus tukee KickScooteria sisäänrakennetulla Bluetoothilla). 

Virhe-
koodi

Mahdolliset syyt Ratkaisu

10 Bluetooth-yhteysvirhe
Tarkista näytön tietoliikennekaapelin ja ohjauskaapelin liitäntä tai täytä huoltolo-
make osoitteessa: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

11 Vika moottorin käämityksessä 1A

Täytä huoltolomake osoitteessa: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

12 Vika moottorin käämityksessä 1B

13 Vika moottorin käämityksessä 1C

14 Kaasuvika
Tarkista, onko kaasuvipu painettuna, kun kytket KickScooterin päälle, tai täytä 
huoltolomake osoitteessa: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

15 Jarruvirhe
Tarkista, onko käsijarru päällä, kun kytket KickScooterin päälle, tai täytä huoltolo-
make osoitteessa: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

18 Moottorin anturin vika
Tarkista, onko moottorin anturi löysällä, tai täytä huoltolomake osoitteessa: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

21 Akkuvika
Tarkista, onko akkuun, tietoliikennekaapeliin ja ohjaimeen kytketty kaapeli löysällä, 
tai täytä huoltolomake osoitteessa: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

23 Akkuvika 
Täytä huoltolomake osoitteessa: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

24 Virhe tulostuksessa
Tarkista, onko akkukaapeliin ja ohjaimeen kytketty johto löysällä, tai täytä huolto-
lomake osoitteessa: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

26 Virhe datatekstissä/ohjeissa Täytä huoltolomake osoitteessa: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx31 Virhe tulostuksessa

35 S/N-virhe Tarkista, onko KickScooterin S/N oletusasetus S/N. 

39 Akkuvika
Tarkista akun käyttölämpötila tai täytä huoltolomake osoitteessa: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

40 Lämpötilavika säätimessä
Avoin virta tai oikosulku ohjaimessa NTC, täytä huoltolomake osoitteessa: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

41 Lämpötilavika moottorissa Täytä huoltolomake osoitteessa: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx45 Vika moottorin virtajohdossa

51 Lämpötilavika moottorissa 
Pidä ajoneuvo täysin paikallaan, kunnes virhekoodi poistuu. 

52 Lämpötilavika säätimessä 

Ongelmien kartoittaminen
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Vieraile osoitteessa www.segway.com tai käytä Segway-
Ninebot-sovellusta ladataksesi uusimmat päivitykset. 
Asenna sovellus, aktivoi KickScooter ja hanki uusimmat 
päivitykset ja turvallisuusohjeet.

Tärkeää tietoa

Ninebot KickScooter
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Ninebot on Ninebot (Beijing) Technologi Co:n rekisteröity tavaramerkki. Oy; Segway ja Rider Design ovat Segway Inc:n 
rekisteröityjä tavaramerkkejä, App Store, Apple Logo, Apple, Find my, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, 
macOS ja watchOS ovat Apple inc:n rekisteröityjä tavaramerkkejä. IOS on Ciscon rekisteröity tavaramerkki, ja sitä 

käytetään lisenssillä. 

Kiitos, että valitsit Ninebot KickScooterin (jäljempänä: KickScooter).

Saadaksesi täyden hyödyn tuotteesta, nämä käyttöohjeet on luettava huolellisesti.

VAROITUS - �Voit vähentää loukkaantumisriskiä lukemalla ja noudattamalla käyttöohjeita. Säilytä laitetta sisätiloissa, kun 
sitä ei käytetä. 

VAROITUS - �Tulipalovaara ─ Käyttäjä ei saa huoltaa, korjata tai muuttaa KickScooteria. Pitkäaikainen altistuminen 
UV-säteille, sateelle, säälle ja tuulelle voi vahingoittaa tuotetta. 

1. �VAROITUS: Käytä akun lataamiseen vain mukana tulevaa laturia. Älä käytä muuta kuin mukana toimitettua laturia. 
2. �Tämä ajoneuvo on henkilökohtainen sähköskootteri, joka käyttää puhdasta sähköistä käyttövoimaa. KickScooter on 

vapaa-ajan ajoneuvo. Sinun täytyy harjoitella saadaksesi ajotaitoja. Ninebot Inc. tai Segway Inc. ei voida pitää vastuus-
sa henkilö- ja/tai tuotevahingoista, jotka johtuvat tämän oppaan ohjeiden noudattamatta jättämisestä tai kuljettajan 
kokemattomuudesta.

3. �Opettele perusasiat välttääksesi onnettomuudet. Kuten missä tahansa kuljetusmuodossa, aina kun ajat KickScooteril-
la, sinun on oltava tietoinen loukkaantumis- tai kuolemanvaarasta, joka johtuu hallinnan menettämisestä, törmäyk-
sistä ja/tai kaatumisista. Voit vähentää riskiä noudattamalla kaikkia tämän oppaan ohjeita ja varoituksia, mutta et voi 
poistaa kaikkia riskejä.

4. �Tätä sähköistä KickScooteria voivat käyttää vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on alentuneet fyysiset, sen-
soriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitä on valvottu tai opastettu tuotteen turvallisessa 
käytössä ja he ymmärtävät siten asiaan liittyvät vaarat. Älä anna lasten leikkiä laitteella. Lapset eivät saa suorittaa 
puhdistusta ja käyttäjän huoltoa ilman valvontaa.

5. �KickScooter sisältää pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pidä muoviset kannet poissa lasten ulottu-
vilta tukehtumisen välttämiseksi. Pidä pienet lapset loitolla KickScooterista.

6. �Lue käyttöohje huolellisesti ja aja huolellisesti ja vastuullisesti sähköisellä KickScooterilla. Sinun tulee ajaa sähköisellä 
KickScooterilla vasta, kun olet ymmärtänyt ja noudattanut kaikkia turvallisuussääntöjä. ÄLÄ yritä ajaa KickScooterilla, 
jos et pysty ajamaan tämän oppaan ohjeiden mukaan. Henkilövamman ja/tai kuoleman vaara.

7. �ÄLÄ anna muiden ajaa KickScooterilla yksin, ellei hän ole lukenut huolellisesti näitä ohjeita. Uusien kuljettajien tur-
vallisuus on sinun vastuullasi. Auta uusia kuljettajia, kunnes he ovat perehtyneet KickScooterin perustoimintoihin, ja 
varmista, että jokainen uusi kuljettaja käyttää kypärää ja muita asianmukaisia ​​suojavarusteita.

8. �Kuten muutkin ajoneuvot, suuremmat nopeudet vaativat pidemmän jarrutusmatkan. Äkillinen kiihdytys tai jarrutus 
liukkaalla pinnalla voi aiheuttaa pyörän luistamisen ja törmäyksen.

9. Aja aina olosuhteiden, näkyvyyden ja ajopinnan kunnon mukaan. 
10. Älä aja paikoissa, joilla ei ole sallittua ajaa. 
11. Tällä ajoneuvolla ei saa tehdä temppuja. 

12. �Tarkista säännöllisesti eri pulttielementtien kireys, mukaan lukien erityisesti pyörän akselit, taittojärjestelmä, ohjausjär-
jestelmä ja jarruakseli. 

13. �Onnettomuuden tai vian sattuessa: täytä huoltolomake osoitteessa: https://service.witt.dk/service/da/Segway-Nine-
bot/Service.aspx

VALMISTELUT ENNEN AJAMISTA
�1. �On tärkeää tarkistaa, että ohjausjärjestelmä on oikein säädetty, että kokoaminen/taitto on tehty oikein ja ettei se ole 

viallinen ja että jarrut ja pyörät ovat hyvässä kunnossa.
2.	Lukitusmutterit ja muut kiinnikkeet voivat löystyä ajan myötä, ja siksi ne on ehkä kiristettävä uudelleen.
3.	�Käytä aina asianmukaisia ​​kenkiä, vaatteita ja suojavarusteita ajaessasi. Suojavarusteisiin kuuluu kypärän, polvi- ja 

kyynärsuojan käyttö. Käytä hyväksyttyä pyörä- tai rullalautakypärää, joka sopii sinulle ja suojaa päätäsi. Poista tai kiinnitä 
löysät vaatteet/löysät esineet (esim. vaatteet, hiukset, korut jne.), koska ne voivat muuten tarttua liikkuviin osiin.

4.	ÄLÄ sammuta KickScooteria ennen kuin se on pysäköity tasaiselle alustalle.
5.	ÄLÄ ripusta esineitä ohjaustankoon. Kaikki ohjaustankoon kohdistuvat kuormitukset vaikuttavat KickScooterin 
vakauteen.
6.	Suosittelemme, että KickScooter lukitaan sopivalla lukolla (ostettava erikseen).
7. �Works With Apple -logon käyttö tarkoittaa, että tuote on suunniteltu toimimaan nimenomaan logossa tunnistetun 

tekniikan kanssa ja tuotteen valmistaja on sertifioinut sen täyttämään Applen ”Find my” -verkoston tekniset tiedot ja 
vaatimukset. Apple ei ole vastuussa tämän laitteen toiminnasta tai tämän tuotteen käytöstä tai sen noudattamisesta 

turvallisuus- ja säädösstandardien kanssa. 

VAROITUS
Älä koskaan käytä vahingoittunutta tuotetta. Varmista, että tuote ei ole viallinen ja että kaikki mutterit on kiristetty kunnol-
la. 

MISSÄ VOIN AJAA?

1. Noudata aina voimassa olevia lakeja ja määräyksiä yleisillä teillä/alueilla. 

2. KickScooter on suunniteltu ajamaan kuivilla, kovilla pinnoilla ilman esteitä, kuoppia ja muita vaaroja. 

3. �Vältä vilkkaasti liikennöityjä alueita/alueita, joissa on paljon ihmisiä niin paljon kuin mahdollista. ÄLÄ AJA teillä, 

moottoriajoneuvojen, jalankulkijoiden, pyöräilijöiden, eläinten lähellä, jyrkillä rinteillä tai portailla, reunakiveyksillä, uima-

altaiden lähellä, lätäköiden tai muiden vesistöjen läpi. Ole varovainen ajaessasi alueilla, joilla on puita, pylväitä tai aitoja. 

Varmista, että sinulla on tarpeeksi tilaa, jotta voit kulkea turvallisesti. Kiinnitä erityistä huomiota jalankulkijoihin. 

4. ÄLÄ AJA sisätiloissa KickScooterilla.

5. Ole erityisen varovainen ajaessasi pimeällä.

6. ÄLÄ AJA rampeilla tai jyrkillä rinteillä, jotka ylittävät määritellyn enimmäiskaltevuuden (katso Tekniset tiedot).

7. �ÄLÄ AJA lumisella tai sateisella säällä tai teillä, jotka ovat märät, mutaiset, jäiset tai liukkaat mistä tahansa syystä. Tasai-

set tiet lisäävät jarrutusmatkaa. Turvallisuutesi vuoksi hidasta ja jarruta aikaisemmin vähentääksesi hallinnan menettämi-

sen ja kaatumisen riskiä. ÄLÄ AJA esteiden yli (mukaan lukien mutta ei rajoittuen hiekka, irtonainen sora ja/tai kepit). 

Tämä voi johtaa tasapainon tai pidon menettämiseen ja kaatumiseen.

8. �Kaupungissa voi olla monia "esteitä", kuten reunakivetyksiä ja/tai portaat. On suositeltavaa välttää töyssyjä. Kiinnitä 

erityistä huomiota jalankulkijoiden alueilla ─ aja turvallisesti ja olosuhteiden mukaan. Pysäytä ja taluta KickScooteria 

tarvittaessa. 

TÄRKEÄÄ: Lue ohjeet huolellisesti ja säilytä ne myöhempää käyttöä varten. 

Lisätietoja on osoitteessa www.segway.com.
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 	 VAROITUS
ÄLÄ KOSKAAN AJA KickScooteria veden lähellä.

AJAESSA

1. �Ole varovainen ja pidä aina turvallinen etäisyys sinun ja muiden välillä ajaessasi. Ole valpas ja hidasta vauhtia ajaessasi 

tuntemattomilla alueilla. Pidä hyvää huolta itsestäsi ja muista.

2. �ÄLÄ käytä matkapuhelinta, kameraa, kuulokkeita tai suorita mitään muuta toimintaa ajaessasi KickScooterilla, jotta 

vältyt häiriötekijöiltä.

3. �Ole tietoinen ympäristöstäsi! Pidä silmällä ympäristöäsi. Silmäsi ovat paras työkalusi välttääksesi turvallisesti esteitä 

ja heikosti pitäviä pintoja (mukaan lukien, mutta ei rajoittuen, märät pinnat, irtohiekka, irtosora ja jää). Ole varovainen 

siirtyessäsi eri pintojen välillä.

4. ÄLÄ AJA KickScooteria vain yhdellä jalalla tai yhdellä kädellä. ÄLÄ irrota käsiäsi ohjaustangosta ajon aikana.

5. �Kun lähestyt tai ylität risteystä, tietä, mutkaa jne., hidasta aina vauhtia ja käytä kelloa varoittaaksesi tulostasi. 

6. �ÄLÄ AJA vaarallisilla nopeuksilla. Sinun tulee aina käyttää hyvää harkintaa ajotaitosi ja ympäröivän ympäristön 

perusteella.

7. �ÄLÄ anna KickScootterin kastua. Märkä akku voi vahingoittaa akkuja ja/tai aiheuttaa tulipalon tai räjähdysvaaran.

8. �Hidasta aina käännettäessä. Jos käännät suurella nopeudella, saatat menettää hallinnan ja saatat kaatua. Henkilö-

vamman tai kuoleman vaara.

9. ÄLÄ KÄYTÄ KickScooteria mihinkään muuhun tarkoitukseen kuin se on tarkoitettu. ÄLÄ AJA matkatavaroiden kanssa 

ÄLÄKÄ YRITÄ tehdä temppuja.

10. Ole tietoinen lähestyessäsi jalankulkijoita/pyöräilijöitä, jotka eivät ole nähneet tai kuulleet sinua. 

11. ÄLÄ KOSKAAN KOSKETA pyöriin, kun ne ovat liikkeessä tai ajon aikana.

12. Ajoturvallisuuden varmistamiseksi kuljettajalla tulee olla hyvä näkyvyys ja näkyvyys muille liikenteessä.

13. Kuljettajien on voitava kuulla äänet ympärillään.

14. �ÄLÄ AJA KickScooteria, jos ympäristön lämpötila on käyttölämpötilan ulkopuolella (katso tekniset tiedot). Korkea/

matala lämpötila vaarantaa suorituskyvyn. Henkilö- ja/tai tuotevaurioiden vaara.

15. Kytke ajovalot päälle tai hidasta vauhtia ajaessasi pimeässä. 

KUKA VOI AJAA

Valmistaja suosittelee, että kuljettajat ovat vähintään 14-vuotiaita. Alle 18-vuotiaat lapset saavat ajaa vain aikuisen 

valvonnassa.

 

HENKILÖT, JOIDEN EI TULISI AJAA KICKSCOOTERILLA:

• Kaikki alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena olevat.

• Henkilöt, jotka kärsivät sairaudesta, joka altistaa riskeille raskaassa fyysisessä toiminnassa.

• Jokainen, jolla on tasapainoongelmia tai motorisia haasteita siinä määrin, että se vaikuttaa kykyyn

• säilyttää tasapaino.

• Jokainen, joka painaa enemmän kuin määritetyt rajat (katso tekniset tiedot).

• Raskaana olevat naiset

              VAROITUS
KickScooter on tarkoitettu vain yhdelle henkilölle.

AJON JÄLKEEN

1. �Pysäköi aina tasaiselle ja vakaalle alustalle. Tarkista KickScooterin vakaus, kun käytät tukijalkaa. On olemassa henkilö- 

ja/tai tuotevaurioiden vaara, jos tuote kaatuu. Harkitse, minne pysäköit KickScooterin – pysäköi se tarvittaessa lähelle 

seinää, ei avoimen alueen keskelle. 

2. Anna KickScooterin jäähtyä ennen lataamista. Älä lataa KickScooteria, jos se, laturi tai pistorasia on märkä.

3. �Kuten muidenkin sähkölaitteiden kanssa, käytä latauksen aikana salamansuojaa suojaamaan KickScooteria jännitteen 

ja virran aiheuttamilta vaurioilta. Käytä vain Segway-laturia; ei muiden tuotteiden latureita.

4. ÄLÄ kosketa jarrujärjestelmää. Henkilövamman vaara terävien reunojen vuoksi. Jarru voi kuumentua käytön aikana. 

ÄLÄ KOSKETA käytön jälkeen.

5. KickScooterin epäasianmukaisen käytön estämiseksi takapyörä on lukittava sopivalla lukolla pysäköinnin aikana.

6. Muista sammuttaa KickScooter ja irrottaa kaapeli ennen kokoamista, lisävarusteiden asentamista tai puhdistamista.

MUUT TURVALLISUUSOHJEET

1. Paremman ajokokemuksen saavuttamiseksi suositellaan tuotteen säännöllistä huoltoa.

2. �Jos KickScooter antaa epänormaalin äänen tai virheilmoituksen, sinun on välittömästi lopetettava ajaminen. ÄLÄ 

käytä KickScooteria ennen kuin epänormaalin äänen/virheilmoituksen syy on tunnistettu ja korjattu. Ota tarvittaessa 

yhteyttä myymälään, josta tuote ostettiin. 

3. �A-painotettu emission äänenpainetaso on alle 70 dB(A). KickScooterin välittämä mekaaninen tärinä on alle 2,5 m/s². 

Mittauksen epävarmuus: 1,5 m/s².

4. KickScooterin käyttö johtaa tärinän välittymiseen kuljettajan kehon läpi.

5. Poista käytön aiheuttamat terävät reunat.

6. �VAROITUS! Käytön aikana KickScooter altistuu raskaille kuormituksille ja kulumiselle. Eri materiaalit ja komponentit 

reagoivat eri tavalla kuormitukseen/kulumiseen. Jos komponentin odotettu käyttöikä ylittyy, se voi yhtäkkiä 

rikkoutua. Henkilö- ja/tai tuotevaurioiden vaara. Halkeamat, naarmut ja värimuutos alueilla, jotka ovat alttiina 

raskaalle kuormitukselle/kulumiselle, osoittavat, että komponentti on ylittänyt käyttöikänsä ja se on vaihdettava.

7. Käytä vain alkuperäisiä osia ja lisävarusteita.

8. EN 17128:2020, luokka II (PLEV).

Ninebot KickScootereiden tiedot ja parametrit vaihtelevat eri mallien mukaan. Niitä voidaan muuttaa ilman ennakkoil-

moitusta. Päivitetyt tiedot ovat osoitteessa www.segway.com. 

Muita asiaankuuluvia tietoja voidaan lisätä valmistajan harkinnan mukaan. 

Kaikki muut arvokkaat tiedot ilmoittaa valmistaja. 

Joissakin maissa sovelletaan erityissääntöjä esimerkiksi: ikä, nopeusrajoitus, käyttötarkoitus, erityisalueet tai akkujen 

kuljetus.
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•	 Säännöllinen huolto
•	 Varmista, että kaikki osat on kiinnitetty kunnolla ja ettei niissä ole vaurioituneita osia.
•	 Tarkista akun varaustila, valaistus, näyttö jne. ja varmista, että ne toimivat normaalisti.
•	 Tarkista, toimivatko etu- ja takajarrut normaalisti. Varmista, että jarrut toimivat kunnolla.
•	 Varmista, että ohjaustanko on vakaa, ohjausjärjestelmä on säädetty oikein ja että etu- ja takapyörät eivät tärise tai 
löysty.
•	 Varmista, että heijastimet eivät ole vaurioituneet tai likaiset.
•	 Varmista, että taittojärjestelmä on kunnolla kiinni eikä se ole viallinen.
•	
HUOLELLISESTI
•	 �Anna vain valtuutetun asiantuntijan vaihtaa vialliset/kuluvat osat. Ota tarvittaessa yhteyttä liikkeeseen, josta ostit 

tuotteen, jos sinulla on kysyttävää. 
•	 Varmista, että KickScooter on sammutettu ennen kuin teet mitään huoltoa, kokoamista tai osien vaihtoa.
•	 �Kun asennat osia, käytä oikeaa ja riittävää voimaa, kunnes osat on kiinnitetty kunnolla. Jos asennus on liian löysä tai 

tiukka, KickScooter ei välttämättä toimi kunnolla. Henkilö- ja/tai tuotevaurioiden vaara.
•	 �Älä koskaan yritä tehdä muutoksia/muokkauksia KickScooteriisi, mukaan lukien mutta ei rajoittuen ohjausputkeen, 

runkoon, taittomekanismiin ja jarruihin. KickScooteriin tehdyt muutokset voivat vaikuttaa toimintaan ja suorituskykyyn. 
Henkilö- ja/tai tuotevaurioiden vaara. Takuu päättyy, jos siihen tehdään luvattomia muutoksia tai jos käytetään ei-
alkuperäisiä osia. 

PUHDISTUS
Pyyhi runko pehmeällä, kostealla liinalla. Kuivunut lika voidaan hangata pois kostealla, pehmeällä harjalla ja sitten 
puhdistaa runko pehmeällä, märällä liinalla.

	 VAROITUS
•	� Varmista, että KickScooter on POIS PÄÄLTÄ, laturin pistoke on irrotettu ja latausportin kumisuojus on ruuvattu tiukasti 

kiinni ennen puhdistamista. Muuten vaarana on sähkökomponenttien vaurioituminen.
•	� Älä pese KickScooteria alkoholissa, bensiinissä, asetonissa tai muissa syövyttävissä liuottimissa, koska ne voivat 

vahingoittaa KickScooterisi ulkonäköä ja sen sisäistä rakennetta. 
•	� ÄLÄ puhdista KickScooteria painepesurilla tai vesiletkulla. Vältä veden joutumista latausporttiin. Jos KickScooterisi on 

altistunut kovalle sateelle, säilytä sitä ulkona poissa rakennuksista ja ihmisistä, mutta suojassa sääolosuhteilta, kunnes 
se on kuiva.

SÄILYTYS
•	� Säilytä KickScooteria viileässä ja kuivassa paikassa. Älä jätä sitä ulos pitkäksi aikaa ja varmista, että säilytyslämpötila ei 

ylitä +50 °C tai laske alle -20 °C. ÄLÄ lataa KickScooteria, jos sitä on säilytetty alle 0 °C:n lämpötilassa. Odota, kunnes 
lämpötila on vähintään +10 °C.

 	 VAROITUS
•	� KickScooterin altistaminen auringonvalolle ja äärimmäisille lämpötiloille (sekä kylmille että kuumille) kuluttaa muoviosia 

enemmän ja mahdollisesti lyhentää akun käyttöikää.

AKKUJEN HUOLTO

 	 VAROITUS
1.	 Käytä vain alkuperäisiä akkuja.
2.	 ÄLÄ säilytä tai lataa akkua määritettyjen rajojen ulkopuolella (katso tekniset tiedot).
3.	 ÄLÄ yritä purkaa, puhkaista tai tuhota akkua. ÄLÄ kosketa akun pintoja. 
4.	� Pidä akun pinnat kaukana metalliesineistä oikosulun välttämiseksi. Tulipalon vaara. Huomautus: nämä osat saa vaihtaa 

vain valtuutettu asiantuntija.
5.	 ÄLÄ lataa tai käytä akkua, jos se on vaurioitunut tai kostea/märkä.
6.	 ÄLÄ aseta akkua liekin/tulen lähelle. 
7.	� ÄLÄ hävitä akkua tavallisen kotitalousjätteen mukana. Se on toimitettava lähimpään kierrätyspisteeseen. Katso 

paikalliset lait ja määräykset koskien akkujen kierrätystä ja/tai hävittämistä.
8.	� Lataa akku jokaisen matkan jälkeen ja vältä akun tyhjenemistä kokonaan. Lue käyttöohje ennen akun lataamista.

Huomaa
1.�Kun KickScooter sammutetaan, se käyttää edelleen akkua. Jos KickScooter pysyy paikallaan pitkän aikaa, on 

suositeltavaa ladata akku vähintään 50 %:iin ennen varastointia.  On suositeltavaa ladata akku kerran kuukaudessa 
tai kahden kuukauden välein, muuten akun suorituskyky voi ylittyä ylilatauksen vuoksi. Akun sisällä oleva elektroniikka 
rekisteröi akun lataus- ja purkausolosuhteet; Takuu ei kata ylikuumenemisen/ylilatauksen tai akun käytön alhaisissa 
lämpötiloissa aiheuttamia vaurioita. 

2. �Hyvin pidetyn akun kapasiteetti on suuri jopa useiden kilometrien ajon jälkeen. Akun kapasiteetti ja toimintasäde ovat 
parhaat huoneenlämmössä (25 °C), kun taas akun käyttö alle 0 °C:n lämpötiloissa saattaa heikentää kantamaa ja 
kapasiteettia. Yleensä lämpötila vaikuttaa akun kantamaan. Matala lämpötila pienentää kantamaa. 

VAROITUS
•	 ÄLÄ lataa akkua, jos laturi tai portti on kostea/märkä.
•	 �ÄLÄ käytä akkua, jos se on vaurioitunut tai altistunut vedelle/kosteudelle. Varmista, että latausportti on peitetty, kun 

tuote ei lataudu.
•	 ÄLÄ käytä sitä ulkona.
•	 Varmista, että KickScooter on sammutettu latauksen aikana.
•	 Laturi ei toimi ei-ladattavilla akuilla. 
•	 Latauksen aikana KickScooter on sijoitettava hyvin ilmastoituun paikkaan.
•	 Latauskaapelia ei voi vaihtaa. Jos tämä on vaurioitunut, koko laturi on vaihdettava.
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제 품 명：전기충전기
KTC  HU071555-17006A
MSIP-REM-A3c-CA367
AMC Electronics Mfy.
A/S연락처: 070-4699-3847

XXX XX 123456 

XXX -XXXX XXX

XXXXXXXXXXXXXX

ETA XXXX/XXX/XXX

Exxxxxx 123456-00

ENERGY
PERFORMANCE

VERIFIED
RENDEMENT

ENERGETIQUE
VERIFIE

EP 5017122

VERIFIED

IS XXXXXXXX

R XXXXXXXX

Rxxxxx

IPX4 / IPX5
IPX7 /IP67

~

801733

Symbolin selitys

VAROITUS

Kuuma pinta! Älä koske tällä 
symbolilla merkittyä pintaa.

Ympäristöystävällinen käyttöikä: 
10 vuotta

Ympäristöystävällinen käyttöikä: 
5 vuotta

CE-sertifiointi

Bluetooth-toiminto

CSA-sertifiointi

Energiasertifikaatti akun 
lataamiseen

UL-sertifiointi

Akkujen kierrätys

PSE-sertifiointi Japanissa

Kiinan pakollinen sertifiointi

Luokan II varusteet

Korean sertifiointi

Radiolaitteiden vaatimustenmukai-
suustodistus Japanissa

Yhteensopivuus radiolaitteiden 
kanssa 
Sertifiointi Singaporessa

NCC-sertifiointi Taiwanissa

ETA:n hyväksyntä

Sähkötuotteita ei saa hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana. Vie tuote 
paikalliselle kierrätysasemalle.

Kaikentyyppisten paristojen ja akkujen 
erillinen keräys.

UL-sertifiointi

Turvamerkki Singaporessa

Sertifiointi Meksikossa

PSE-sertifiointi Japanissa

IPX4 / IPX5 / IPX7 /IP67

Intertekin varmenneviranomainen

Yhdysvaltain liittovaltion viestintä-
komissio

Venäjän hyväksyntä

PSE-sertifikaatti TUV:lta

Sertifiointi Australiassa

GOST-sertifiointi Venäjällä

Sertifiointi Ukrainassa

Tasavirta

Vaihtovirta

Vain sisäkäyttöön

TUV-sertifiointiviranomainen

Älä altista kosteudelle

SGS-sertifiointiviranomainen

UL energiasertifikaatti

Vakuutus	
Iso-Britannian ser-
tifiointi

SMPS (Switch Mode Power Supply)

Pidä kuivana

Irrotettava syöttöyksikkö 

Lue käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä 
tuote- tai henkilövahingon vähentämiseksi. 

Varoitus! Puristuskohta

BIS-hyväksyntä Intiassa

SMPS oikosulkusuojatulla turvaeristysmuuntajalla 
(sidottu tai ei-sidottu) 

BMSI-sertifiointi Taiwanissa

TUV-sertifiointiviranomainen

SGS-sertifiointiviranomainen
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Lakisääteinen lausunto
TÄRKEÄÄ: Käyttäjän tulee suostua lukemaan koko käyttöohje ja ymmärtämään täysin sen sisältö (erityisesti 
varoituksiin liittyvät osat) sekä noudattamaan sen sisältämiä ohjeita ennen KickScooterilla ajamista ja ajon aikana. 

1. �Tämä KickScooter voi olla vaarallinen käyttäjille, muille ihmisille ja läheisille kiinteistöille. Käyttäjän on otettava 
kaikki ajoneuvoon liittyvät riskit ja menetykset (erityisesti ne, jotka liittyvät ja/tai jotka johtuvat tämän käyttöoppaan 
varoitusten ja muiden ohjeiden rikkomisesta. Tällaisia ​​riskejä ovat muun muassa hallinnan menetys, ajoneuvon vika ja/
tai törmäys. Tällaisen tapahtuman seuraukset voivat olla vakavia, mukaan lukien, mutta ei rajoittuen, henkilö- ja/tai 
tuotevahinko, kuolema ja/tai omaisuusvahingot. SEGWAY ja sen tytäryhtiöt eivät ole vastuussa tällaisiin seurauksiin 
liittyvistä vaateista, vastuista ja menetyksistä, jos se johtuu siitä, että käyttäjä rikkoo sovellettavia lakeja ja määräyksiä 
sekä tämän käyttöoppaan varoituksia ja ohjeita.

2. �Ajoneuvo on kulkuväline, eikä käyttäjällä välttämättä ole tarvittavaa ja/tai riittävää kokemusta ja taitoja sen 
ajamiseen, etenkään monimutkaisissa ympäristöissä ja/tai epäsuotuisissa tie- ja/tai liikenneolosuhteissa. Tällainen 
riski voi kasvaa, jos käyttäjällä on fyysinen ja/tai henkinen vamma tai vamma tai jos käyttäjä on alkoholin, huumeiden 
tai vastaavien vaikutuksen alaisena. Tällainen riski voi myös kasvaa, jos käyttäjä ei tunne riittävästi ajoneuvon 
toimintoja, ominaisuuksia ja suorituskykyä. Siksi käyttäjän, erityisesti uusien käyttäjien, on opittava ja harjoiteltava 
ajamaan tällä KickScooterilla oikein ja turvallisesti. Käytännössä hankittu kokemus yleensä antaa käyttäjälle 
mahdollisuuden ajaa ja hallita ajoneuvoa paremmin ajan myötä.

3. �Ajoneuvon osat ja komponentit ovat jatkuvasti alttiina käytölle, kuormitukselle ja normaalille kulumiselle. Useat tekijät, 
kuten ympäristö, huonot tieolosuhteet ja/tai ajokäyttäytyminen, voivat vaikuttaa kulumisnopeuteen. Kuluminen 
voi aiheuttaa odottamattomia ja/tai äkillisiä vikoja ajoneuvoon, joita mm. voi aiheuttaa vakavia vammoja tai jopa 
kuoleman. Tästä syystä käyttäjän tulee säännöllisesti ja määräajoin, olosuhteiden mukaan, tarkastaa ja huoltaa 
ajoneuvo. Käyttäjän tulee myös suorittaa ajoneuvolle kohtuullinen tarkastus ja katsastus joka kerta ennen sen 
käyttöönottoa. Esimerkiksi aina ennen käyttöönottoa käyttäjän tulee tarkastaa ja tutkia renkaiden suorituskyky, akun 
taso, jarrut (mukaan lukien jarruvaijeri ja jarrujen oikea kireys), ajoneuvon yleinen kunto ja kaikki toiminnalliset osat. 
Jos materiaalissa ilmenee poikkeavuuksia tai värimuutoksia (erityisesti alueilla, joilla on suuri kuormitus ajoneuvon 
ollessa liikkeessä tai pysähtyessä risteyskohdassa), naarmuja, halkeamia, löystyneitä kiinnikkeitä ja/tai puuttuvia osia 
(kuten ruuveja, pultteja ja/tai mutterit), ovat erityisiä indikaattoreita siitä, että KickScooterilla ei ole turvallista ajaa.

4. �Koska on mahdotonta ennakoida kaikkia skenaarioita, olosuhteita ja/tai olosuhteita, joissa käyttäjä voi altistua 
riskeille ja vaaroille, käyttöohjeita ei saa laskea täydelliseksi luetteloksi siitä, kuinka KickScooterilla ajetaan turvallisesti 
ja/tai välttää KickScooteriin liittyviä vaaroja. Omistajan käsikirjan ohjeiden noudattamisen lisäksi käyttäjän tulee ajaa 
ja/tai käyttää ajoneuvoa vastuullisesti, varovaisesti ja tervettä järkeä noudattaen. Käyttäjän tulee osoittaa vastuullista 
ajokäyttäytymistä, olla varovainen, tarkkailla oikeaa nopeutta ja välttää kaikkea vaarallista ajokäyttäytymistä sekä 
olla tietoinen liikenne- ja/tai tieolosuhteista ajon aikana. Sinun on esimerkiksi vältettävä liian nopeaa ajamista, 
KickScooterin ylikuormittamista ja kaikenlaisten temppujen suorittamista. Älä yritä koskettaa renkaita käsilläsi tai 
jaloillasi ajaessasi. Älä koskaan ota ylimääräistä matkustajaa KickScooteriin. KickScooter on tarkoitettu vain yhdelle 
ajajalle. 

5. �Käyttäjän on tarkistettava ja noudatettava ajoneuvoa koskevia paikallisia lakeja tai määräyksiä. On yksinomaan 
käyttäjän vastuulla, että hän ajaa, käyttää ja/tai hävittää ajoneuvon lain mukaisesti. Lait ja määräykset voivat vaihdella 
maittain ja alueittain. Lait ja määräykset voivat sisältää, mutta ei rajoitu niihin:

1. Kypärä voi olla pakollinen lain mukaan paikallisen lainsäädännön mukaan.
2. Paikallinen laki saattaa edellyttää ajoneuvon rekisteröintiä ja rekisterikilpiä.
3. �KickScooteria ei saa käyttää moottoriteillä, pääteillä ja/tai maanteillä. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin 

saadaksesi lisätietoja. 

6. �Tarkista, ovatko KickScooterisi ja sen lisävarusteet kunnossa/ei ole viallisia/vaurioituneita jo KickScooterin 
vastaanoton yhteydessä.

7. �Kaikki Segway KickScooterin osat on asennettava oikein käyttöohjeiden mukaisesti. Virheellinen asennus voi johtaa 
hallinnan menettämiseen, törmäyksiin ja putoamiseen. KickScooter voi sisältää irrotettavia osia ja pieniä osia. Pidä 
poissa lasten ulottuvilta tukehtumisvaaran välttämiseksi.

8. �Käytöstä poistettu KickScooter on hävitettävä sovellettavien lakien ja määräysten mukaisesti. Sähkökomponentit ja 
akku voivat aiheuttaa vakavan vaaran/vamman, jos ne hävitetään väärin. Akku- ja sähköjätetietoja varten ota yhteyttä 
paikalliseen viranomaiseen tai liikkeeseen, josta ostit KickScooterin. Älä yritä käyttää ei-alkuperäisiä lisävarusteita 
äläkä koskaan pura/muuta KickScooteria ilman lupaa. Kaikki tästä aiheutuvat vahingot ja menetykset ovat sinun 
omalla vastuullasi.

9. �SEGWAY pidättää oikeuden tehdä muutoksia ajoneuvoon, julkaista laiteohjelmistopäivityksiä ja päivittää tämän 
oppaan milloin tahansa. SEGWAY voi milloin tahansa ja ilman erillistä ilmoitusta tehdä parannuksia ja muutoksia tähän 
käyttöohjeeseen kirjoitusvirheiden, nykyisten tietojen epätarkkuuksien ja/tai ohjelmien ja/tai laitteiden parannuksien 
vuoksi. Tällaiset muutokset sisällytetään kuitenkin tämän oppaan uusiin painoksiin. Kaikki kuvat ovat vain 
havainnollistavia, eivätkä ne välttämättä kuvaa tarkasti todellista yksikköä. Todelliset tuotteet ja ominaisuudet voivat 
vaihdella. KickScooteriin tehtyjen päivitysten vuoksi tässä oppaassa lueteltujen ajoneuvojen ja ostamasi ajoneuvon 
välillä saattaa olla eroja värissä, ulkonäössä ja muissa seikoissa. Katso todellista tuotetta.

10. �Tätä käyttöohjetta on pidettävä KickScootterin pysyvänä osana ja sen tulee antaa ajoneuvon mukana 
jälleenmyyntitilanteessa.  

Kiitos, että valitsit Ninebot KickScooterin.
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Ota yhteyttä

Jos laitteeseen tulee vika, täytä huoltolomake: https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

Skandinavia:
Witt A/S.
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Tanska
Muita kysymyksiä: info@witt.dk 

Eurooppa, Lähi-itä ja Afrikka:
Segway-Ninebot EMEA, Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Hollanti
Verkkosivu: www.segway.com

Pidä KickScooterin sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä Segwayhin.
Löydät sarjanumeron KickScooterin alapuolelta tai sovelluksesta kohdasta "Lisäasetukset" - Perustiedot.
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Reklamaatio-oikeus ja asiakaspalvelu

Uudella tuotteellasi on 2 vuoden valmistus- ja materiaalivirheiden takuu, joka on voimassa dokumentoidusta ostopäivästä 
alkaen. Valitusoikeus sisältää materiaalit ja palkat. Palvelua pyytäessäsi sinun tulee ilmoittaa tuotteen nimi ja sarjanumero. 
Nämä tiedot löytyvät tyyppikilvestä. Kirjoita tarvittaessa ylös tässä käyttöohjeessa olevat tiedot, jotta sinulla on ne käsillä. 
Näin huoltoteknikon on helpompi löytää oikeat varaosat.

Reklamaatio-oikeus ei kata:
• Viat ja vauriot, jotka eivät johdu valmistus- ja materiaalivirheistä
• Jos on käytetty ei-alkuperäisiä varaosia
Jos käyttöohjeen ohjeita ei ole noudatettu
• Jos asennusta ei ole tehty ohjeiden mukaisesti
• Jos asiantunteva henkilö ei ole asentanut tai korjannut tuotetta
• Naarmut ja naarmut.
• Askellaudan/jalkapehmusteiden vaurioituminen.
• Pyörien vauriot/puhkaisut.
• Kuluvat osat.

Akku
• �Tuotteen on oltava kytkettynä virtaan aina, kun sitä ei käytetä. Tämä pidentää akun käyttöikää.
• �Lataa vain tavallisesta pistorasiasta. Tuotetta ei saa käyttää minkään tyyppisten tehomuuntajien kanssa.
• Muiden tehonmuuntimien käyttö mitätöi takuun välittömästi.
• Käytä tämän tuotteen lataamiseen vain valmistajan toimittamaa virtalähdettä.
• Älä käytä virtalähdettä, jonka johto tai pistoke on vaurioitunut.

* Akulla on 1 vuoden takuu.

Kuljetusvaurio 
Jälleenmyyjän asiakkaalle toimittamisen aikana havaittu kuljetusvaurio on vain asiakkaan ja jälleenmyyjän 
välinen asia. Tapauksissa, joissa asiakas on ollut vastuussa tuotteen kuljetuksesta, toimittaja ei ota minkäänlaista 
velvollisuutta kuljetusvaurioista. Mahdolliset kuljetusvauriot on ilmoitettava välittömästi ja viimeistään 24 tunnin 
kuluessa tavaran toimituksesta. Muussa tapauksessa asiakkaan reklamaatio hylätään.

Perusteeton palvelu
Jos tuote lähetetään huoltoon ja käy ilmi, että olisit voinut korjata virheen itse noudattamalla tässä käyttöohjeessa 
olevia ohjeita, on asiakkaan vastuulla maksaa palvelu itse.

Yritysostot
Yritysostoilla tarkoitetaan laitteiden ostoja, joita ei käytetä yksinomaan yksityiskäyttöön, vaan käytetään
liiketoimintaan tai liiketoiminnallisiin tarkoituksiin tai käytetään vuokraukseen tai muuhun käyttöön, joka sisältää
lisää käyttäjiä.
Kaupallisen oston/käytön yhteydessä takuuta ei anneta, koska tämä tuote on tarkoitettu yksinomaan normaaliin 
vapaa-ajan käyttöön.

Huolto
Kun tarvitset huoltoa tai varaosia Suomessa, ota yhteys siihen liikkeeseen, josta tuote on ostettu.
Reklamaation voi tehdä myös osoitteessa witt.fi välilehdellä ”Huolto” ja kaavakkeella ”Muut pienlaitteet”. Emme 
vastaa mahdollisista painovirheistä.

Valmistaja/jälleenmyyjä ei ole vastuussa tuote- ja/tai henkilövahingoista, jos turvallisuusohjeita ei noudateta. Takuu 
raukeaa, jos ohjeita ei noudateta.

46



4747



48


